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A Fifteenth-Century Ethiopian Homily on the Archangel Uriel*

AMSALU TEFERA, Addis Ababa University—
Ludwig-Maximilians-Universitit Miinchen

Introduction

Although angels are an integral part of contemporary Ethiopian Orthodox
Tiwahodo Church (hereafter EOTC) theology, Go%z angelological texts
have been little studied to date. Only a few indigenous works of this type
have been published in scholarly publications (by Budge, Conti Rossini,
Caquot, Getatchew Haile, Fiaccadori, and Beylot)! but these offer only a
small glimpse into this rich Ethiopian tradition. The present article seeks to
expand this corpus through an edition and translation of a fifteenth-century
homily (comparing it with another copy of the seventeenth century) on the
Archangel Uriel.

This homily, found in a collection of homilies dedicated to the angels
(Darsand mdla’akt), namely in the earliest known indigenous Ethiopic an-
gelological compendium, is attested in two Go%z manuscripts,? both be-
longing to the monastic library of Dibra Hayq. The earlier witness, EMML
1835 (fols 166ra—181vb),> was copied during the time of Emperor Zir’a
Yaoqob (r 1434-1468), while the other, EMML 1841 (fols 137vb—151ra),*

Part of this article was read at the workshop Seconda Giornata di Studi Etiopici de-
dicati a Paolo Marrassini, organized by the Dipartimento di Lingue, Letterature e
Studi interculturali, Universita degli Studi di Firenze, on 24 March 2017. I would like
to thank Prof. Loren Stuckenbruck, my scientific host at the Ludwig-Maximilians-
Universitit Miinchen, for his scholarly and all-around help during my postdoctoral
research awarded by the Alexander von Humboldt Foundation. I am grateful to Prof.
Getatchew Haile for his useful suggestions on how to approach the study of this text.
My colleague Ted Erho deserves special thanks for providing me materials and help-
ful comments on the draft of this article.

1" Budge 1894; Conti Rossini 1950; Caquot 1955; Caquot 1957; Getatchew Haile 1992;

Getatchew Haile 2017, 39-49; Fiaccadori 1997; Beylot 2014.

Mss Collegeville, MN, Hill Museum & Manuscript Library, Ethiopian Manuscript

Microfilm Library (= EMML), 1835 and 1841. Perhaps more such manuscripts exist,

but, at present, only two are known to contain this text.

3 The manuscript is described by Getatchew Haile 1981, 326-327.

+ Ibid., 349.
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has been dated to the seventeenth century on palacographic grounds. As far
as their genealogical relation is concerned, both copies descend from the
same archetype. Apart from the textual arrangement, there is significant in-
ternal evidence to support this proposal. To mention some common arche-
type errors:® in § 6/13 both manuscripts say ‘A9°%h ¢’ as against ‘H-Thav7
1 ¢’ in the reconstructed text; in § 10/24 the reconstructed text says “7é(\, ¢’
whereas both manuscripts read ‘€&, ¢’; in § 16/2, both manuscripts read
‘@4.CV ¢, on the other hand the reconstructed text says ‘@F0CY ¢°; the re-
constructed text in § 17/9 gives the reading ‘A F1&6.av- ¢°, on the other
hand both manuscripts have ‘A 41£4.% . In the following edition, the
sigla A and D have been assigned to EMML 1835 and EMML 1841 respect-
ively. Since only two copies are available, I have decided to make A the base
text (for it is the older copy), which is then compared with D.

Two Old Testament writings/pseudepigrapha, 4 Ezra and 1 Enoch,®
serve as the primary base for the homily, and both are quoted extensively (4
Ezra 3:1-5:49, 10:28-58; 1 En. 8:4, 9:1, 19:1, 20:1, 27:1-4, 33:2-4, 72:1,
82:7-9). In most cases, the citation slavishly adheres to the quoted work,
though in a few cases the author summarizes and abridges the source materi-
al. Section 21 of the current homily has striking similarities to the ‘Homily
on the Glory of Saturday’ and the Mdshafi milad.”

In general, the homily depicts Uriel as one of the great archangels, and as
the angelus interpres and helper of both Enoch and Ezra; it concludes by ad-
vising the faithful and the clergy to celebrate the feast of Uriel so that they
will obtain blessings and live a holy life.

Most EOTC traditions about the Archangel Uriel derive from the far
more influential Darsand Ura’el (‘Homiliary on Uriel’, hereafter the Doarsan
or the Homiliary). The Darsan comprises dozens of homilies and miracles
(thus I use the term ‘long recension’), attested in more than thirteen manu-
scripts.’ André Caquot’s publication (1955) is neither the complete Darsand
Ura’el nor the short recension but the ‘Homily by Theodosius” from the

Paragraph numbering is based on the edition.

6 While 1 Enoch and 4 Ezra are considered scriptural by the EOTC, other Christian
traditions consider one or both to be non-canonical. 4 Ezra was checked against the
translation of Metzger 1983. For 1 Enoch I consulted the translation of Isaac 1983.

7 Cf. Getatchew Haile 1981, 327. On the other hand, VanderKam says that there is an

extended quotation from Jubilees 1 in the Ethiopian Apocalypse of Ezra, while homi-

letic works such as the Mishafi milad (‘Book of Nativity’) draw material from sever-
al places in Jubilees (‘Jubilees, Book of’, EAe, III (2007), 303a-b (J. C. VanderKam)).

Cf. Wendt 1962a; 1962b; 1963a; 1963b.

An edition and translation of Darsani Ura’el is currently in preparation by the au-

thor of this article.
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same homiliary.” Compilation and standardization of the Darsan was done
during the time of Monilok II (r 1889-1913), though parts of it were com-
posed before the nineteenth century. The homily under discussion (here I
use the ‘short recension’),!® however, certainly predates the composition of
the Homiliary. Indeed, assuming that the full Darsani mila’skr is illustrat-
ive of theological developments around the time of Zir’a Yasqob, it may
well be described as a precursor of the more substantive Uriel traditions
found today. Veneration of the archangel seems, for example, to have be-
come more popular after Zir’a Ya‘oqob, and the first church dedicated in
his honour was built by Emperor Na‘od (r 1494-1508) at Biyo and Min-
zoh in the province of Kalena (which is called dmig“a) in the current Si-
men Siawa zone.!! As veneration of the Archangel Uriel took place long be-
fore the composition of the Dorsani Ura’el, our homily may well have
played a role, perhaps even a substantial one, in its early stages.

9 Cf. the edition of the Darsani Ura’el by Tisfa Mika’el Gibri Sollase (Tésfa Mika’el
Gibri Sollase 1992/1993, 318-385).

As far as the textual history of the homily dedicated to the Archangel Uriel is con-
cerned, there are two recensions: the ‘short’ and the ‘long’. The short recension is
dedicated to be read on 21 Hamle (= 28 July). It is the earlier and briefer text, men-
tions no miracles and differs in form and content from the other recension. The long
recension, on the other hand, assigns homilies to be read for every month followed
by a miracle, and some manuscripts of this recension add the ‘image’ (mdalks’) of Uriel
at the end of the Darsan.

The Darsan says that Emperor Na‘od built the first church in commemoration of Ur-
iel in Simen Siwa. The text is as follows: ‘@AI°L VL 1 hée 2 (TP 1) VL a®FHY ¢
A EA0L0F : NCOELT ¢ ARdL 2 0k 2 NCAELT : (Nae : 7ICLP° : oAhAo- 1 0N
@ Chd: OAN: NP 1 RMLAYT @ @-0F : 1500 ¢ NAS ¢ HHTFOUA © RAovdy s
(‘After he (Emperor Na‘od) went to the country of Minzoh, he built three churches
in Kalena, which is called migVa: one dedicated to Mary, the other dedicated to Uri-
el and the third one is dedicated to Our Lord (Jesus)’, Tasfa Mika’el Gibra Sollase
1992/1993, 314; translation my own). Popular traditions on Hmig¥a say that it is a
holy place which Uriel sanctified with the blood of Christ and that 3mig¥a became
the safe haven for the Holy Grail. A popular book by Alemayehu Wassie Eshete
(“Alimayyihu Wase d3ite) titled Aav% (Imig¥a) describes this tradition after doing
frequent field visits to Kalena and interviewing the monks (‘Alimayyahu Wase d5ate
2014/2015).

10
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Text
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5 O71ILY ¢ ONAO-CTL ¢ A AANGD- 1 "PIAPT = Ohs 1 Ao
av- : 70l 2 AACIOHaD- @ AN : P L 20 : ®NW5-h I O~ ¢
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L4 : o0t P°LC = OO ¢ @A : OTONS 1 AP
av- 1 AUHA ¢ OHAY, : NH-T = O”ADH- : 100 : LAY 4.£2°4-L ¢

[1,5 2°22m.ét : HGOh@-7 ¢ Ae 2 N1LDE ] P°roméT ¢ ohao 2 £LP : PANSLT = D
79P2 :]A”D 9aaANeT ] "N D [2],2 oAN@-i :] OVA®-{ : D | £FFOC ] VP 1 A
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Translation

A 166ra
D 137vb

A 166rb
D 138ra

A 166va

D 138rb

A 166vb

D 138va

A 167ra

D 138vb

[1] In the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, one
God, we wrote a homily to be read on the twenty-first of the
month of Hamle,! on the feast of Uriel who is one of the vigilant
holy angels. (He is) a great holy angel, who was sent from thes
Lord? to Prophet Ezra to console him, show him the symbols,
[and] reveal to him all mysteries which will take place in the later
days. (This happened) when Ezra was | troubled while he was in
captivity, | and when he was distressed and was greatly sorrowful
about the captivity of the people, when he saw the idol-worship- 10
ping Babylonians put the Israelites under cruel and bitter ser-
vitude, as Ezra himself has said.

[2] In the thirtieth year after the fall [of] our country, when I
was in Babylon, I, Sutu’el, who is named Ezra,? thought, and was
terrified, while in my bed and my face was open, and my mind was 15
lifted to my heart, | for I saw the destruction of Zion, and the
pleasure of the inhabitants of Babylon. My soul was severely
troubled. | I started speaking with the Most High about a terrify-
ing matter, saying, ‘Oh Lord, have you (not) spoken when you
formerly created the earth, and you alone ordered the dust of the 20
earth and it brought forth Adam in a mortal flesh? He is the work
of your hands, and you breathed into him the spirit of life, and he
became man in front of you. | And you had him dwell in the para-
dise that your right hand planted before the earth existed. You in-
structed him with a righteous order, but he revolted against you. 25
[3] Then you brought (lit. ‘created’) death upon him and his chil-
dren. Nations, peoples, tribes, and endless groups were born |
from him and they were procreated. All the nations went accord-
ing to their demeanour and erred before you, and denied you.
However, you did not reject them. Also, you brought, at different 3o
times, flood on the earth and on those who were in | the world,
and you destroyed them. Their punishment was equal to that of
Adam. As you brought death on Adam, likewise, flood on them.
You spared for yourself one with his family; and all the righteous
(came) from among them and from them. | Then, they started to 35
multiply and fill the land in which they were living. Their children

ie. 28 July.
In this homily, I have translated A“ML.A N C ¢ as ‘Lord” and A9°A1 : as ‘God’.
3 Cf.4Ezra3:1.
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4 This verse and the following are from 4 Ezra 3:12.
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A 167vb
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A 168ra
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A 168rb
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became many; nations and many people were born from them.
Again, they started to sin greatly as before. [4] And when they
sinned before you, you chose one of them whose name was | Abra-
ham.* You loved him and you revealed to him alone the end of the
world, at night when you (two) were alone.> You made for him an s
everlasting covenant that you would never forsake his seeds which
came out of Egypt. You brought them to Mount | Sinai. You
lowered the heavens, shook the earth, and stirred the world, made
the ocean to tremble, and stirred the sea. And your glory passed
through | four gates, which are of fire, earthquake, wind, and ice to 10
give the law to the seed of Jacob and the commandment to the
tribes of Israel. But you did not remove from them the evil mind
in order for them to perform the fruit of your law (appear) on
them. For Adam wore formerly an evil heart, and was defeated,
not he alone but all who were born from | him. 15
[5] Thus the disease became permanent together with your law
in the people’s heart together with the evil root. What was good
disappeared, and evil | remained. And ages passed and the time was
completed. And you raised up for yourself a servant whose name
was David and you told him to build your city in your name so 20
that they may bring into it your offering. Not many times and
years (passed before) all inhabitants of the earth erred, performing
nothing good, as Adam and all his descendants had done. For
they, too, had | worn the evil heart. And you delivered your city
into the hands of your enemies.® [6] At that time, I said in my 25
heart, ‘Are the deeds of the | inhabitants of Babylon any better
than us, better to take the city of Zion?’ After this, we came here
(in Babylon) and I saw countless sins, and my soul saw many den-
iers during these thirty years (lit. ‘behold thirty years’). My heart
was amazed by this, and seeing how you tolerated the sinners, and 30
how you spared the ungodly, and forsook your people but kept
your enem<ies>. You have not told anyone how | the end of this
path will be. Is Babylon really better | than Zion (in behaviour)?
Or have you recognized other people than Israel? Or what people
have you <entrusted>, as Jacob, by your law, whose reward and 35
the fruit of his labour have not appeared? And you have travelled
among nations and you found them happy without minding your

Here Metzger’s translation of 4 Ezra 3:15 says ‘end of the times’, whereas I have

translated ‘end of the world’. Cf. Metzger 1983, 528.

6

Section 5 is partially from 4 Ezra 3:20-27.
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law and commandment. Now therefore weigh in a balance our sins
and those of the inhabitants of the world; in which it will be found
which way the turn of the scale will incline. And when | have the
inhabitants of the world not sinned before you? | Or what people
have kept strictly your commandment? And no perfect people iss
found (on earth)’” [7] And the angel named Uriel that has been
sent to me, answered and said to me, ‘Admire with your heart so
that you may receive counsel of the glory of the Most High.” Then

I said, “Yes, my Lord.” And he replied to me, ‘I have been sent to
you to show you three ways;® and I will set three similitudes be- 10
fore you. If you can solve one of them for me, I also will show
you the way you desire to know, and tell | you why the heart is |
evil.” I said, ‘Speak on, my Lord.” And he said to me, ‘Go, weigh
fire on a scale and measure the wind in a measure, or call back the
day that has passed.’ I answered him and said, “Who of those born 15
of women can do this thing as you asked me?*?

[8] And he said to me, ‘If I had asked you, saying, “How many
dwellings are in the heart of the sea, or how many fountains are
there in the ocean, or how many are the roads to Sheol, or which
are the roads to | paradise?’, you would say to me, “I did not go 20
down into the ocean, | I never went down to Sheol, and I never as-
cended into heaven.” Now I have not asked other than fire, wind,
and the passed day. And, behold, you cannot comprehend, and
you did not reply to me about these things.” And he said to me, ‘If
you cannot comprehend the order of the way of the Most High, a 25
co<rr>uptible mind cannot comprehend the way of the incorrupt-
ible.” Then when I heard (this), I fell on my face | and said to him,
‘It would be better for us not to be created than created and live in
our sins; and to suffer but not understand why we suffer.”1? |

[9] He answered me and said, “Trees'! and desert plants came 30
together and made a plan and said, “Come, let us go and wage war
against the sea that we may have it retreat before us, and make us

7 Section 6 is from 4 Ezra 3:28-36.

8

For the expression ‘three ways’ cf. 4 Ezra 4:3 ‘three problems’.

9 For Section 7 cf. 4 Ezra 4:1-6.
10 Section 8 is from 4 Ezra 4:7-12.
11 T have translated 49 2 as ‘tree’ and “forest’, as given in Leslau 1987, 62.
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another country for trees.” And in like manner, the waves of the
sea made a plan and said, “Come, let us go and wage war against
ate9va the trees of the desert and make us another | country for the sea.”
But the plan of the trees was in vain, and the fire came and con-
sumed it; likewise the plan of the sea and its waves, for the sand s
stood firm and stopped them. If now you know judgment, which
p14ira of them would you | undertake to justify, and which to con-
demn?’12
[10] T answered and said to him, ‘Both were wrong and (both)
had thought vainly, for the land has been assigned to the trees, and 10
to the sea firmed (has been assigned) to carry its waves.” He
answered me and said to me, “You have judged fairly, but why do
Ateovb you not |judge so in your own case? For as the earth is assigned to
the tree and the sea to the waves, so also those who dwell upon
earth can understand only what is on earth, but not what is in the 15
heavens and above the heavens.” Then I answered and said to him,
‘Oh Lord, why then is the mind, by which we comprehend, given
p14trb to us? For I did not wish | to enquire about his highest ways, but
a170ra about those things which happen to us at all times, as | Israel has
been given over to the Gentiles, and the people <you> love (to) 20
sinful people, and the law of our fathers has been abandoned, and
our written covenant no longer exists. And we pass from the
wor<I>d like locusts, and our life is like a (wisp of) smoke, and we
are not worthy to obtain mercy. But what <will> we do to his
holy <name>, appointed on us? It is about this that I have asked 25
you.’3 [11] He answered me and said to me, ‘If you are present
and alive, you will see it in its time, for it is hastening to pass. The
at17ob world is unable to | carry the hope of the righteous because the
p14tva world is full of agony and infirmities. | For evil, about which you
asked me, (has been sown but) its harvest is not yet at hand, nor is 30
the crop of this country, where the evil has been sown, to be
reaped. For the grain of seed in Adam’s heart has produced the
seed of sin and has multiplied up to this time. And it will be pro-
duced until the time of harvesting. Ponder now for yourself, if this
a17ova much fruit of sin | was produced from a grain of a wicked seed. 3s
When a grain of seed was produced, how much good (would be
produced) if it did produce a fruit which has no end.'*[12] Then I

12 Section 9 is from 4 Ezra 4:13-18.
13 For Section 10 cf. 4 Ezra 4:19-25.
14 Section 11 is from 4 Ezra 4:26-32.
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15 For Section 12 cf. 4 Ezra 4:33-35.
16" 4 Ezra 4:35 gives the name Jeremiel.
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answered and said to him, ‘How long and when | will this great
thing take place, as our time is short and evil?” He answered me
and said to me, “You do not hasten more than the Most High. You
hasten for yourself, but the Highest does for many. Thus the souls
of the | righteous, in their chambers, ask, saying, “How long are s
we to remain here? And when will come the harvest of our re-
ward?”’13

[13] And the angel Uriel'® answered him, saying to him, ‘As the
number of those like you is completed, the world was weighed
with a scale, and he measured the sea with | a measure, and he will 10
neither keep silent nor wake up until what is given to him by
measure is fulfilled.” Then I answered him, saying to him, ‘Oh
Lord, my Lord, behold, we all are | filled with sin. And is it per-
haps on account of us that the time of harvest is hindered for the
righteous, on account of the sins of those who dwell on earth?” He 15
said to me, ‘Go and ask a pregnant woman, when her nine months
have been completed, if her womb can keep the child created
within her any longer.” Then I said, ‘She cannot, oh Lord.’” [14]
He said to me, ‘Sheol, and the chambers of the | souls of the right-
eous are also like the womb. For just as a womb hastens to give 20
birth due to its pain, likewise, the earth hastens for | its womb to
give back those things that were committed to her since the cre-
ation of the world. At that time, they will tell you what you desire
to know.” I answered to him, saying to him, ‘If I have found fa-
vour in your sight, and if you regulate what I can do, please tell 25
me, is this concerning the long time that has passed or about that
which is yet to come? I know that which has passed, but I do not
know | what is yet to come.” He said to me, ‘Stand up at the right
side in solidarity, and I will show you | the interpretation of the
symbol.” So I stood up and, behold, a caldron was flaming and 30
passed before me, and the flame had gone and the smoke re-
mained. And after this a cloud, full of water, passed before me and
a rainstorm poured down heavily. And, when the rainstorm had
passed, drizzle remained.!® [15] And he said to me, “Think about it
yourself: as the rain is more than the drizzle and smoke of fire, in 35
the same manner, the measure will be more, whereas the drizzle |
and the smoke were!® remained.” Then I beseeched him | and said

17 Section 13 is from 4 Ezra 4:35-41.
18 Section 14 is from 4 Ezra 4:42-49.
19 The subject marker of the verb -&&. ¢ is given in singular form by both manuscripts.
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20 Section 15 is from 4 Ezra 4:50-5:4.
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to him, “Will I ever live until these days?’ He answered me, saying
to me, ‘Concerning the signs about which you asked me, I can tell
you (only) a part. As for your life, I was not se<n>t to tell you,
nor do I know. As for the signs, behold, the days will come and a
great terror will grip those who live on earth, the country of right-s
eousness will be hidden, the country of the faith will be barren,
at172ra and violence will | increase more than what you saw and heard.
Corruption will reign on the country you now see. The country
b 143ra will be corrupt and destroyed, and the land | will be desert. If the
Most High grants you life, you shall see the land.”?® 10
[16] ‘After three months, when the sun will be troubled and
suddenly gives licgh>t at night, and the moon during the day,
blood will drip from wood, and stone will howl; nations will be
troubled, and the stars will fall (lit. ‘split’). And someone, whom
a172cb many never suspected, will reign; and all | will heed his words. 15
And his voice will reach to many countries. And dense fire will be
sent out, and the wild beasts will roam beyond their haunts. Then
p143b a sign will be born of women and the sweet | water will be found
sour, and friends will suddenly fight each one. At that time, wis-
dom will be vanished and counsel will withdraw into its chamber, 20
and at many will see<k> it, but they will not find it. And rebellion
at172va and foolishness will increase on earth. And a country will ask | its
neighbour, “Has righteousness, or anyone who does right, passed
through you?” And it will answer, “No.” And at that time man
will hope but he will not be found; he will marry but he will not 25
p143va be happy; he will labour and toil but his ways | will not prosper. I
came to tell you this sign. But if you pray again, and weep as you
do now, and fast double for seven days, you shall hear yet greater
things.’?!
at7zvo [17] Then I awoke, and my mind and body shuddered | ex-30
tremely, and my soul was so t<roub>led that I fainted. The angel
who came and talked with me held me, set me on my feet, and
strengthened me. Now, on the second night, Phaltiel,?? a chief of-
ficer of the <heathens>, came to me and said to me, “Where are
you from? And why is your face so sad? Or do you not know that 35
p143vb you are entrusted | with Israel in the land they were exiled? Rise

21 Section 16 is from 4 Ezra 5:4-13.

22 Phaltiel is the captain of the people who came to Ezra between his first and second
vision (4 Ezra 5:16). The name is Psaltiel in Syriac. The Vulgate and the King James
versions give the name Salathiel.
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a173ra therefore and eat some bread | which is there so that you may not
forsake <them>, like a shepherd who leaves his flock in the
clutches (lit. hands) of wicked wolves.’? [18] I said to him, ‘Depart
from me and do not come near until (after) seven days; then you
may come to me and I will tell you something.” He left me, and 15
fasted seven days, saddened while weeping, as the angel Uriel had
commanded me. And then, after seven days, my mind and
D 144ra | thoughts troubled me extremely again. | Then the spirit of | wis-
a173tb dom lifted my soul. And I began once more to speak in the pres-
ence of the Most High. And I said, ‘Oh Lord, my Lord, of all the 10
trees of the earth and of all its plants, you chose one vine; of all the
lands of the world, you chose one land for yourself; of all the
oceans, you filled for yourself one river; of all the cities that have
been built, you consecrated Zion for yourself; of all the birds that
have been created, you sanctified one dove for yourself; of all the 15
a173va flocks that have been fashioned, you chose one lamb for yourself; |
p144rb and of all the multitude | of nations, you chose one people whom
you taught the law and gave it to the same people you loved more
than others. But now, oh Lord, why have you given over the only
one to the many, and dishonoured the only one root more than 20
the other roots, and scattered your only one more than the many?
And they have trod down those who trust<ed> in your law who
are enemies of your order. If you really hate your people, it is bet-
a173vb ter that you punish | them by your hands.’?*
[19] When I had spoken these words, the angel <who> had 25
D 144va come to me the other night | was sent to me. And he said to me,
‘Listen to me, and I will tell you; pay attention to me, and I will
repeat (it) before you.” ‘Speak on, my Lord’, I said. And he said to
me, ‘Is this really strange to Israel? Or have you loved Israel more
than his creator?? [20] I said, ‘No, Lord, but I spoke because it 30
a174ra worried me | and tired my entire soul at all times, while I strive to
find out the way of the Most High and to know the trace of his
judgment.” He said to me, “You cannot.” And I said to him, “Why,
oh Lord? Why then was I born? And why has not my mother’s
p 1446 womb | become a grave for me, that I might not see the suffering 35
of Jacob and the toil of the people of Israel?” He said to me, “The
number of the years was not yet complete. Gather for me the

23 Section 17 is from 4 Ezra 5:14-18.
24 Section 18 is from 4 Ezra 5:19-30.
25 Section 19 is from 4 Ezra 5:31-33.
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26 Section 20 is from 4 Ezra 5:34-39.

27 According to the Targumic tosefta of Joshua 5:13, the angel who appeared to Joshua
is the angel Uriel (Ariel).

28 aophh: LA :, ‘commander’ as discussed in Dillmann 1865, 48—49. For a similar

translation, cf. Amsalu Tefera 2015, 205 (ed.), 216 (tr.).

The text of Section 21 has a striking similarity with the ‘Homily on the Glory of Sat-

urday’ (EMML 1480, fols 96v-106v, the work of Emperor Zir’a Ya‘sqob) and the

Meshafi milad (cf. Wendt 1962a; Wendt 1962b; Getatchew Haile 1981, 327).

Actually Testament en Galilée (edited by Guerrier 1912). Here is the quoted text: “IA

o4 1 v : POCKA : aARN: aPFh : OLYP : ATICET : OTLA> 1 RO 2 A°NLA ¢

29

30
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flowers that are scattered, and make the withered grass bloom
a174rb again for me, and | open the closed chambers, and bring forth for
me the souls that are locked up in them, and show me the faces of
those whom <you> never saw, and caused me to hear their voice.
At that time, I will tell you about their suffering, that it found s
them in the right way.” I said, ‘Oh Lord, my Lord, who is able to
b 145ra know this | knowledge other than he whose place is not with men?
As for me, I am foolish and lowly; how can I answer to you con-
A174va cerning what | you are asking of me?’2
[21] Listen, oh people of the Lord, how the Lord spoke to 10
Prophet Ezra his concealed mystery, coming to him in the likeness
of the angel Uriel, as the Son spoke to Moses formerly his mystery
appearing in the likeness of the Angel of the Presence, as it is writ-
ten in the book of Jubilees. As he appeared to Joshua in Jericho in
the likeness of an angel with a sharp sword in his hand.?” And s
a174vb| Joshua said to him, ‘Are you one of us | or of our enemy?’ | And
p145sb he replied to him, ‘T am the commander?® of (the host of) the
Lord.”? [22] And Joshua fell on his face to the ground and bowed
to him. And he (the Son) appeared to Our Lady, the twofold Vir-
gin Mary, in the likeness of the angel Saint Gabriel to announce 20
her his incarnation; he was called Gabriel in the Gospel of Luke.
And Our Lord said to his disciples in the Book of the Covenant,°
‘At that time, I appeared to Mary in the likeness of the Archangel
a17sra Gabriel | and spoke to her and she believed; she smiled in her mind
and accepted. Then I, the Word, entered into her and became flesh. 25
p145va I became a messenger | for myself in the likeness of an angel.’
[23] To Ezra, the prophet and priest, too the Lord appeared in
the likeness of Uriel the angel and told him the mysteries he works

OAD-h t @LAAT: A RN« hov : P57 ¢ AAREY- ¢ hov @ AavARNT ¢ how :
ATl avARN : DTNP OV & T 2 RO : RMHA ¢ OLAAT 2 ATLU- 2 NATCAA : TNC
A AP ARDT ¢ AOECALNP : ATICLI° : 79N = OTTICHP : OAN : Foh
bt W9°rt : ®OAhPTt = O PO @-0EJ : ORD 1 O20 : DTN = OAAS ¢ ARD :
070 1 ACANE = @NAI°AA : oo A RN ¢ ™IV~ + ATNC #° (‘Saviez-vous que I'ange Gab-
riel est venu, qu’il a annoncé 3 Marie? Nous lui dimes: Oui, 6 Seigneur. Il répondit et
nous dit: Ne vous souvenez-vous pas que jadis, je vous ai dit que pour les anges,
j’étais comme un ange? Nous lui dimes: Oui, 6 Seigneur. Il nous dit: Alors sous I’ap-
parence de Iarchange Gabriel, j’apparus (moi-méme) a la vierge Marie, je m’entretins
avec elle, son cceur a consenti, elle a cru et elle a ri. Mot le Verbe, je suis entré en elle
et je suis devenu chair; et (C’est ainsi que) je suis moi-méme devenu ministre a
moi-méme, c’est sous ’apparence d’un ange (que) je faisais ainst’, cf. Guerrier 1912,
197-198).
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at different times, as Ezra himself had said, “The angel who had
come to me the previous night’! | said to me, “As you are unable
to do one of the things that have been mentioned, so you are un-
able to find out my judgment and the meaning of love for I am tol-
erant to my people.”’3? [24] And I said, ‘My Lord, you tolerated s
them, and what should they, | who were before us or those who
were after us, have done?” And he said to me, ‘I made my judg-
ment like a ring lest those who were behind be delayed or those
who came first hasten.” And I said to him, ‘Could you not then |
perhaps have created at once together those who preceded, those 10
who followed, and those who exist at present so that you may
show your judgement once (lit. ‘instantly’)?” He said to me, ‘A
work does not hasten more than its worker; as for the world, it
could not endure those which are created under it.”33 [25] And I
said to him, ‘And how would you, oh Lord, revive those whom 15
you created together all at once? | If you revive them all at once,
will the world endure? If it cannot now, it might not | be able to
endure it at once with those at present.” And he said to me, ‘Now
have the womb of a woman agree: say to it, “Why do you bear ten
(children)?” Now ask if she can bear all ten at one time. Can she 20
not, only annually? As the womb which never can, so also I or-
dained about the old.” And I asked him, saying to him, ‘Now that
you have given me the way, | for me to speak before you, behold
you say to me, your mother is minor | but she is old.”>

[26] And he answered and said to me, ‘Ask the one that bore a 25
child, and she will tell you: say to her, “Why are not those whom
bore now become powerful like the former ones?” And she shall
say to you, “This one was born in the strength of youth and the
other was born in the old womb. But you yourself know that you
are inferior in power against those who preceded you. And those 30
who succeed you will be inferior to you; | likewise, the one who is
created, lived as if the power of his youth is passed away.”’?®

[27] Likewise, Uriel the angel was sent to Prophet Ezra. When

31 Cf. 4 Ezra 5:31.

32 Cf. 4 Ezra 5:40.

33 Cf. 4 Ezra 5:41-43.

34 Section 25 is from 4 Ezra 5:43-50.
35 Section 26 is from 4 Ezra 5:51-55.
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36 There is a similarity between the narration of this homily (Sections 27-31) and the
homily for the months of Hodar and Tahsas on Ezra and Alexander the Great, trans-
lation of Septuagint in the longer recension of the Darsani Ura’el (EMML 54, fols
42r—45r, cf. Macomber 1975, 57; EMML 1942, fols 51r—54r, cf. Getatchew Haile 1981,
440-447).

37 Section 28 is from 4 Ezra 10:29-38.
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pi46va he saw the suffering | of Zion,* he was sad and sorrowful; and
when he saw the majestic glory of Zion, he trembled and was
afraid. He called in a loud voice and said, “You are Uriel who came
to me before. Why did you do to me like this, that I may enter
A176va 1nto this serious enquiry, and my end enter into this corruption, |5
and my prayer appear ridiculous?’ [28] And while I was speaking
like this, behold, the angel who had come to me formerly came to
me and found me lying down like a corpse, and my mind was not
with me. He held me by my right hand and strengthened me. He
b 146vb set me up straight on my feet. He replied and | said to me, “What 10
happened to you? And why are you terrified? And why is not
your mind with you?” And I said to him, ‘Because you have rejec-
ted me and forsaken me. I went out into the desert as you told me.
a176vb | And, behold, I saw what I cannot understand.” And he said to me,
‘Stand up. Now, I will tell you like a man.” And I said to him, 15
‘Speak on, oh Lord; but do not forsake me, for I have seen what I
have not seen (before) and heard what I have not I heard (before)
and what I do not know. But my mind forgot and my soul is
dreaming. Now, I beseech you, my Lord, tell your servant the in-
terpretation of this (vision).”” [29] And he answered to me and 20
p147ra said to me, | ‘Listen to me and I will tell you about what you are
at177ra afraid of, because (what) the Lord, | the Most High, has revealed to
you is a hidden mystery. For he has seen your righteousness, how
you grieved much for your people and (how) you are deeply dis-
tressed for Zion. This, then, is the matter: you saw a woman be- 25
fore, who was mourning so much and whom you consoled. What
you saw was not (really) a woman but what will be your city.
Since she told you of the sickness of her son, this woman whom
you saw is Zion, although you see it as a city being built.’® [30]
a177tb| And what | she said to you, “I have been barren | for thirty years”, 30
D 147tb (it is) because the world was without offering for thirty years. And
after thirty years, Solomon built a city and offered offerings. It is
at that time that the barren (one) gave birth. And what she told
you, that she conceived him with much labour, is how Jerusalem
has been.** And what she said to you, “My son died on the day he 35
entered into his bridal chamber, and this great pain found me”, is
because of the fall of Jerusalem.’#

38 Cf. 4 Ezra 10:39—44 for Section 29.
39 This verse, as do others, omits phrases, making the text less clear. Cf. 4 Ezra 10:47-49.
40 Section 30 is partially from 4 Ezra 10:44-49.
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41 Cf. 4 Ezra 10:50-58.
42 The last sentence is from 1 En. 8:4.
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at177va  [31] ‘And | now you saw how she had to console her children;

p147va and you began consoling her in her pain. | And now because the
Most High saw you being sorrowful about her (Zion) with all
your soul and you suffered, with all your heart on her account, he
showed you the light of her glory and the beauty of her dignity.s
Therefore, I told you to live in the desert where no house is built,

a7 for I knew all that the Lord has to tell you. Therefore I bade you |
to come here where there is no foundation of righteousness, for no
building, the work of human being, could be in the place the Most

b 147vb High has to show you. Therefore, do not be afraid, | and let not 10
your heart be terrified, but go in and see its light and the strength
of her building. Hear with your own ears as much as you can hear,
for <I> have brought <you> out of many and you are named be-
fore the Most High as (only) few.’*!

a178ra [32] This is the great angel Uriel, one of | the seven ar<ch>angels 15
sent from the Lord to Ezra the prophet and priest, and informed
him the hidden mystery which will be revealed in its time. The
Archangel Uriel is great and honoured, whose greatness was told
by the mouth of Ezra the prophet and priest. [33] And by Enoch,

p 148ra whom the Lord | concealed from the face of death when he pleased 20
him. Enoch said about the Archangel Uriel and other archangels,

a178:b when the giants ate people, | because of the treachery of men they
cried out, and their voice reached heaven.*? At that time, Michael,
Uriel, and Gabriel®® visited from heaven and saw the enormous
blood spilled down on the earth and all the iniquity that was being 25
done on the earth; and they saved the people from the injustice of
the giants and they destroyed the giants by the command of the

p148:b Lord. [34] This is Uriel the archangel | who told Enoch the mys-

a178va tery of | the government of the stars. When Enoch saw the place of
awful damnation of the angels, as Enoch himself has said, ‘And 30
Uriel said to me, “The spirits of the angels who associated with the
women will stand here until the day of great judgment where they
will be punished until they end.””** And again Enoch said about
the honourable Archangel Uriel, ‘Uriel is one of the holy angels,

a178vb because he is of thunder and | tremors.’* The honourable angel 35
Uriel is named ‘the angel of the thunder’ because he causes the

43 Here the homily (both A and D) omits Suriel, who is one of the four archangels in 1
En. 9:1.

# Cf.1En. 19:1.

# Cf.1En.20:1.
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p14sva praise of the | Most High to be called out with a great and marvel-
lous voice. He is named ‘the angel of tremors” because Saint Uriel
is majestic who makes the daemons trembles.

[35] And again, Enoch said, when he saw the place of joy for
the righteous, and the place of judgment for the sinners, ‘At thats
time, I said about that land, “What is the purpose of this blessed

a179ra land whose entirety is full of trees and of this accursed valley | in
the middle of them?” At that time, one of the holy angels, who
was with me, answered and said to me, “This accursed valley is for
those who are cursed forever. All who utter with their mouths 10
against the Lord words that are not fitting will be gathered to-
gether here. Those who will say evil things against the praise of his
p14svb glory, they gather them here and their punishment will be here. |
~179r5 And in the last days, there will be the manifestation | of the right
judgment upon them before the righteous. The merciful will bless 15
the Lord of Glory, the Eternal King forever. And <at> the time of
their judgment, they will bless him on account of his mercy, as he
will have shared with them at that time. They blessed the Lord of
Glory, as I announced and they proclaimed him as it fits his great-
ness.”’#6 20
pi4ora  [36] Again Enoch | said about the Archangel Uriel, ‘I saw the
a179va ends of the earth on which heaven rests, and I saw the | gates of
heaven opened. And I saw how the stars of heaven come out.#’ I
counted (the windows) through which they come, and wrote
down all their outlets, each one individually according to their 25
number and their names, according to their constellations and
their positions, their times, and their months, as the holy angel Ur-
iel, who was with me, showed me everything to write down. And
a179vb he also wrote down their names for me, and their orders and their |
D 149:b associations.*® [37] Again, | Enoch said about the Archangel Uriel 30
in the book of the revolutions of the light<s> of heavens, each is
arranged as it is in its grouping; each is according to its authority
and its time. Each is arranged according to its name and its place of
origin, and according to its month which Uriel, the holy angel,
who is with me and is their guide, showed me. All their regula- 35
tions are exactly as he showed me and as would happen every year

4 Section 35 is from 1 En. 27:1-4.
47 For ‘come out’ here A uses a singular subject L@ :.
48 Section 36 is mostly from 1 En. 33:2-4.
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a18ora until the new creation, | that will last forever, will be created.*’ [38]
p149va And again Enoch said about | Uriel, the archangel, ‘His words are
true and his measured reckoning is exact, because Uriel himself
showed me about the lights of the months and the days, and Uriel
breathed on me which the power of all ordered creatures of thes
world to me heavenly power which has authority over night and
day on the heaven so that he may shine the light, sun, moon, and
atgorb all the | stars, and all heavenly powers which rotate in their orbits
on men.’°
[39] Now, see the greatness of Archangel Uriel to whom the 10
b 149vb Lord | gave the power over the lights of heaven to show the hid-
den mysteries of the lights of heaven to Enoch. Enoch said, ‘Uriel
breathed on me what the Lord of the whole created world ordered
for me.”® And Uriel, the archangel, breathed on Enoch that he
a1sova may receive knowledge | over knowledge to see mysteries. For the 15
great Archangel Uriel is a priest; and all the archangels are priests
like him. And all priests are servants of the mystery of the holy
pisora Church | who are on earth. If (priests) observe the memorial of the
archangels, who serve as priests in heaven, their priesthood on
earth will be more blessed by the heavenly archangel. 20
atsovb  [40] Therefore, all of you Christians, | men and women, observe
(the memorial)®? of Uriel the archangel, the great priest by going to
church and offering sacrifice, by praying regularly with much
tears—which cleans sinners—clothing the naked, feeding the
hungry, releasing prisoners, consoling the sorrowful, and by for- 25
p1sorb giving the | offences of your friends who offended you, so that
Satan, who wants to destroy the faithful, may be ashamed. Do the
a18tra commemoration of the angel Uriel, the priest and great | archangel;
for the priests, in order for your priesthood to be sanctified and
your sacrifices to be accepted; for the monks and nuns, in order 30
for your monkhood to be sanctified; for the virgins, in order for
their virginity to be kept; for the laity, in order for your souls and
p150va bodies to be sanctified and in order for your children and all your |
deeds to be blessed by the intercession of this honoured angel,
a1s1rb archangel, and great priest who breathed on Enoch to receive |35
wisdom over wisdom and to be filled with the spirit of prophecy.>

1 This sentence is from 1 En. 82:7.

52 Both A and D omit this object ‘memorial’.

53 A similar blessing is found in the longer recension of Uriel for the month of Yikkatit
(the story of Samson and Delilah).
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[41] And Our Lord, too, breathed on his disciples, saying, ‘Receive
the Holy Spirit, whose so ever sins you remit, they are remitted to
them; and whose so ever sins you retain, they are retained.’>*
Breathing on the laity is not possible for others but for priests; and
p1sovb Uriel the archangel breathed on Enoch because he is a | priest. [42] 5
You should not think that observing the feast of the great
a18tva Archangel Uriel is a simple matter. | Observe his feast today with
pleasure so that he may be pleased with you. It is not only he who
will be pleased, but the Lord will also be pleased when you hon-
our his holy angels. And Our Lady Mary, the twofold Virgin, will 10
be pleased when you love her servants with all the angels of her
Son, who are her servants. She will visit you today on her feast to
p151ra cover you with the scarlet of | her mercy, and to protect you with
atsivb the strength of her | power, and to save you from the mouth of the
wolf, and have you enter into the paradise of pleasure. Likewise, 15
may she have our father Zacharias enter into the place of pleasure
and happiness together with all his brothers, the children of this
tabernacle, forever and ever; amen and amen, let it be, let it be.

> Cf. John 20:23.
35 Zacharias held the position of ges base in the court of Emperor Zir’a Ya‘sqob (r
1434-1468). Cf. Getatchew Haile 1981, 328.
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Abstract

The text presented in this article is the earliest homily in honour of the Archangel Uriel.
The homily is attested in two copies: the earlier is EMML 1835 (fols 166ra—181vb) copied
during the time of Emperor Zir’a Ya®sqob (r 1434-1468), and the other is EMML 1841
(fols 137vb-151ra) dated to the seventeenth century. The text makes significant use of 4
Ezra and 1 Enoch, depicting Uriel as angelus interpres and helper of Enoch and Ezra.
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